About Grandfather (DN-2)

narrative history

1 About Grandfather (DN-2)

The text is a narrative history concerning Chingaru and Durga's grandfather.! As Chingaru is reporting second-
hand information he ends most sentences with mane 'reported information' to show he is not the source of the
information about which he is writing.

1.1 Free Translation of Text

This text is about our grandfather's and grandmother's doings.
Our grandfather had been Bhatpal village's leader, so I'm told.

He consumed a lot of liquor, so I'm told. And he greatly beat up our grandmother, so I'm told. Grandfather
didn't have any sons, only daughters, so I'm told. He had two daughters, so I'm told. My mother is the older one,
so I'm told. Nani Aea is the younger one, so I'm told. For both of them he got sons-in-law, so I'm told.

Previously grandfather had a great deal of paddy rice and rice, so I'm told. Other village's people and many
important people used to pay attention to what he said, so I'm told. The people of other villages feared him, so
I'm told. Grandfather knew much about other people, so I'm told. He had lots of paddy rice, rice, pots, brass
pots, and cattle, so I'm told. And there were lots of fields, so I'm told. Half he had sold during his lifetime, the
rest we (still) there. He said, "I will give that land to my daughters,” and he gave it.

He said, "A fight will happen,” so I'm told. Now the land that father is cultivating is near a Chamra's place,
so I'm told. Father purchased that land with his own earnings, so I'm told. That land is not grandfather's, so I'm
told. We would not take (grandfather's land), Durga's family took some. The village people and the government
officials were also telling us, "Take the land!" Our father said, so I'm told. "I have (land), what to do?" He said,
so I'm told.

He said, "Stop, younger fathers-in-law have sons, which day also will they eat,"” so I'm told.

Therefore the land is there. Uncle Pilu was living off it. And he sold it (the land) and finished with it. What-
ever (happened), on grandfather's nahani (bathing after death), he shaved his head and performed the death
purification rituals, so I'm told.

Therefore he was farming the fields and he repaid grandfather's debts, so I'm told. Now grandfather's land is
no more, all the debts are finished with, so I'm told.

The grandfathers are three brothers, so I'm told. Grandfather is the eldest, so I'm told. The middle one is
Grandfather Sanu, so I'm told. And the youngest is Grandfather Butu of Sukul Gura village, so I'm told. And,
you know, the youngest grandfather is a very influential person, so I'm told. And grandfather from Sukul Gura
village is very rich (and) has a brick house. He also has one son. He is Uncle Lachim Nat. He is farming.

That's all.

'Typed text, c1974 by Chingaru Baghel. Researcher: Fran Woods
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1.2 About Grandfather Interlinear

Chingaru is speaking about both his and Durga's grandfather, hence the use of 'our’.
DN-2:1

T e aHEr AT T k1l FAT  GIFAT Te &)
e gof  amtfo adza kako tfo karlo k"dlo got ae
DEM N POSSPRON N N PRT ADJ ADJ N EQ

this speech we=POSS grandfather grandmother =POSS do-ADJR step ON-ADJR speech is.3S
This text is about our grandfather's and grandmother's doings.

DN-2:2
ST EIE qEqT M AT e gr% TAr
amtfo adza bratpal gaw  tfo potel hou rolo
POSSPRON N PN N PRT N \'
we=POSS  grandfather Bhatpal village =POSS village leader become-CONJ.COMP-be-PTC.3S.M
A
moane
PRT
REPRTDINFO
Our grandfather had been Bhatpal village's leader, so I'm told.
DN-2:3.1
g S HUAT §iE @ |
hun  dzanu sesa mod khae moane
PPRON PRT ADJ N TR PRT
he focus much liquor consume-3S REPRTDINFO
He consumed a lot of liquor, so I'm told.
DN-2:3.2
AT ST &Il F JUAT A G
aur dzanu kako ke oesa mare mone
CONJ PRT N CASE ADJ V PRT

and focus grandmother GOL much hit-3S REPRTDINFO
And he greatly beat up our grandmother, so I'm told.

DN-2:3.3
ATST L - T | - b qq
adza tfo beta ni at obge beti at  mone
N PRT N NEG EQ ADV N EQ PRT

grandfather =POSS son not is.3P only daughter is.3P REPRTDINFO
Grandfather didn't have any sons, only daughters, so I'm told.

DN-2:3.4

T AW & ara A
dui dz"an beti at  mone
NUM CLSS N EQ PRT

two person daughter is.3P REPRTDINFO
He had two daughters, so I'm told.

DN-2:3.5

T AT AT AT A

motfo aea  bore ae mone
POSSPRON N ADJ EQ PRT
I=poOss mother elder is.3S REPRTDINFO

My mother is the older one, so I'm told.
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DN-2:3.6
AL TS AT ST HA

nani aea nani ae mone

N ADJ EQ PRT
aunt younger is.3S REPRTDINFO
Nani Aea is the younger one, so I'm told.

DN-2:3.7
el UL E S R | L e A
hun duno b"oin kadze gP"or dziiaé d"srlo mone
DEM ADJ N POSTP CN A\ PRT
that person both sister for son-in-law  take hold-PTC.3S.M REPRTDINFO
For both of them he got sons-in-law, so I'm told.

DN-2:4.1
AN ST T T FATHT ATHT AT HA
age adza ghare d"an tfaur sesa roe mone
ADV N N N N ADJ V PRT

before grandfather house=LOC paddy rice rice much be-3S REPRTDINFO
Previously grandfather had a great deal of paddy rice and rice, so I'm told.

DN-2:4.2
EUETIE c 1 | ST ¢ S| =] EIES ftar HT TSI =
hunke aur gaw tfo log aur bore bore bita mon adz3a tfo
PRON ADJ N PRT N CONJ ADJ ADJ CLSS PRT N PRT

he-GOL other village =POSS people and important important person(M) =PL grandfather =POSS

e & AEME A

got ke manot mone

N CASE V PRT

speech GOL obey-3P REPRTDINFO

Other village's people and many important people used to pay attention to what he said, so I'm told.
DN-2:4.3

AT ME AT AN A sUd A

aur gaw tfo log bole derot mone

ADJ N PRT N ADV V PRT

other village =POSS people also fear-3P REPRTDINFO
The people of other villages feared him, so I'm told.

DN-2:4.4

ATSIT gg  an =Ar SIGEL FMT A
adza k"ub log tfo dzanuwa ae mone
N ADV N PRT N EQ PRT

grandfather much people =POSS one who knows is.3S REPRTDINFO
Grandfather knew much about other people, so I'm told.

DN-2:4.5
Bkl 7 T AT FHHT AT LE qIgM & M qroar
huntfo ghore dhan tfaur kosa kasa tama noki b'odua aur gae boela
POSSPRON N N N N N N CONJ N
he=POSS  house=LOC paddy rice rice pots aluminium pot brass pot and cattle

gq AR w

k"ub rohot mone
ADV V PRT
much be-3S REPRTDINFO
He had lots of paddy rice, rice, pots, brass pots, and cattle, so I'm told.
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DN-2:4.6
AT S dSTHRET AT Td AN =l Kl |
aur dzanu bera kata dzema ek  nager tfo roli moane
CONJ PRT CN ADJ NUM N PRT ST PRT
and  focus fields all one plow =POSS be-3S.NM.PC REPRTDINFO
And there were lots of fields, so I'm told.?

DN-2:4.7
qET F A Er qqAr S Er T AT AT
ado ke  biku rolo aplo dziu roto bera aur roli
NUM CASE V PRON N  ADJ N  CONJ ST

half GOL sell-CONJ.COMP-be-PTC.3S.M one's own life be-ADJR time and  be-3S.NM.PC
Half he had sold during his lifetime, the rest we (still) there.

DN-2:4.8
"TOSE & @ a3 Uy, Frerar AT AT
hun b"ui ke  beti mon ke  deéde bollo aur dilo
DEM N  CASE N PRT CASE V \Y CONJ V

that land GOL daughter =PL GOL give-1S.F1 say-PTC.3S.M and  give-PTC.3S.M
He said, "I will give that land to my daughters," and he gave it.

DN-2:4.9

qHT ST =T G T | B Y A
ami adza tfo bfui ke ni dPru mone
PPRON N PRT N  CASE NEG V PRT

we-EMP grandfather =POSS land GOL not take hold-1P.OPT REPRTDINFO
We would not take grandfather's land, so I'm told.

DN-2:5.1
TSI 2I&  Blug," FrAAT el
dz"agra houk hoede bollo mone
% \Y% % PRT
fight-INF become-3S.F1 say-PTC.3S.M REPRTDINFO
He said, "A fight will happen,"” so I'm told
DN-2:5.2
qET TS FHATOH ¥ g O MEE JET O AT T
baba ebe komaese dze hun b"ui gotok tfomra t"ano ae mone
N ADV V REL DEM N NUM N N EQ PRT

father now cultivate-3S.PINC justas that land one  Chamra place-POSSV is.3S REPRTDINFO
Now the land that father is cultivating is near a Chamra's place, so I'm told.

DN-2:5.3
g = drEr =l U IUAT =l EEGEE A
hun b"ui baba tfo k"omri poesa tfo g"enun dilo mone
DEM N N PRT N PRT V PRT

that land father =POSS own earnings =POSS buy-CONJ.COMP-give-PTC.3S.M REPRTDINFO
Father purchased that land with his own earnings, so I'm told.

DN-2:5.4

EN I L L L 1 SR L
hun b"ui adza tfo no ae mone
DEM N N PRT NEG EQ PRT

that land grandfather =POSS not is.3S REPRTDINFO
That land is not grandfather's, so I'm told.

2The expression ek nédgar tfo is an idiomatic reference to indicate many fields
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DN-2:5.5
ar A Ay TEM A9 G g3l
ami ni, d"ru durga mon kPMdik dPorla
PPRON NEG V PN PRT ADJ V

we-EMP not take hold-1P.OPT Durga =PL alittle take hold-3P.PTC
We would not take (grandfather's land), Durga's family took some.

DN-2:5.6
qE A, e, Frerd Tgrd TE AT ART ST dERT
amke bole d"sra bolte rohot gaw tfo log aur sorkari
PRON ADV TR \Y% N PRT N CONJ N

we-GOL also take hold-IMP.2P say-CONJ.INC-be-3S village =POSS people and  governmental

arar =
bita mon
CLSS PRT

person(M) =PL

The village people and the government officials were also telling us, "Take the land!"
DN-2:5.7

EIEET] JraT AT A
amtfo baba bollo mane
POSSPRON N \% PRT

we=POSS father say-PTC.3S.M REPRTDINFO
Our father said, so I'm told.

DN-2:5.8
"HT®  dl A HT R ?”
moke to ase kae karuaé

PPRON CONJ ST REL V
[-GOL thus is.3S what do-1S.F2
"I have (land), what to do?"™

DN-2:5.9
FTAAT et
bollo mone
\ PRT

say—PTC.BS.M REPRTDINFO
He said, so I'm told.

DN-2:6
roho nani sotra tfo beta mon, asot koni dine  bole k"ade
\Y% ADJ N PRT N  PRT ST PRON N ADV V
be-2S.IMP younger father-in-law =POSS son =PL is.3P any day-ON also eat-3P.Fl
EIEE A
bollo mone
\Y PRT

say-PTC.3S.M REPRTDINFO
He said, "Stop, younger fathers-in-law have sons, which day also will they eat," so I'm told.*

>Not sure if meaning is "what to do" or "why should I."
“Translation is awkward.
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DN-2:7.1
GEREE-C B O 21
tebe hun bPui ase
CONJ DEM N ST
then that land is.3S
Therefore the land is there.

DN-2:7.2
g AT FE I RAEl
pilu mama keman  k"ate rolo
PN N N \%

Pilu uncle farm work eat-CONJ.INC-be-PTC.3S.M
Uncle Pilu was living off it.

DN-2:7.3

AT I BT & Al AT AT
aur dzanu hun ke  biklo aur sarlo
CONJ PRT PRON CASE V CONJ V

and focus he GOL sell-pTCc.3s.M and  finish-PTC.3S.M
And he sold it (the land) and finished with it.

DN-2:7.4

FAT A B TSI =T qTRTHT AT HT T

kasan bole hun adza tfo nahani dine  mid kuralo

idiom DEM N PRT N N N \Y%

whatever!  that person grandfather =POSS bathe-NOM day-ON head shave-PTC.3S.M
T A FLAT A
din mukit karlo moane
N \Y% PRT

death purification do-PTC.3S.M REPRTDINFO
Whatever (happened), on grandfather's nahani (bathing after death), he shaved his head and performed the
death purification rituals, so I'm told.

DN-2:8.1
Jg dETFET F FHTA G Tl AT AT &1l AT TST
tebe berakara ke  koman  Kk"ate rolo aur adza tfo laga bori
CONJ CN CASE N Y% CONJ N PRT N
then fields GOL farm work eat-CONJ.INC-be-PTC.3S.M and  grandfather =POSS loan
*  Fedr A
ke  tfutlo mane
CASE V PRT

GOL repay-PTC.3S.M REPRTDINFO

Therefore he was farming the fields and he repaid grandfather's debts, so I'm told.
DN-2:8.2

U ST &1 g A AT SET AW aret o qILAT -

ebe adza tfo b'ui ni ae dzoma laga bori ne sarlo mone

ADV N PRT N NEG EQ ADJ N POSTP V PRT

now grandfather =POSS land not is.3s all loan =LOC finish-PTC.3S.M REPRTDINFO

Now grandfather's land is no more, all the debts are finished with, so I'm told.

SNot clear if Uncle Pilu sold the land or if Chingaru's father sold the land.
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DN-2:8.3
Td At e
ebe ni ae
ADV NEG EQ
now not 1s.3S
Now it (the land) is not.

DN-2:9.1

ST I T | S| i
adza mon tin bPai at  mone
N PRT NUM N EQ PRT

grandfather =PL three brother is.3P REPRTDINFO
The grandfathers are three brothers, so I'm told.

DN-2:9.2

ATSIT AT AT T
adza bore ae  mone
N ADJ EQ PRT

grandfather big 1s.3S REPRTDINFO
Grandfather is the eldest, so I'm told.

DN-2:9.3

EIEE drar ag e qT T
modsla bita sonu adza ae mone
N CLSS PN N EQ PRT

middle one(M) person(M) Sanu grandfather is.3S REPRTDINFO
The middle one is Grandfather Sanu, so I'm told.

DN-2:9.4

AT S "Ha AW gEA T =T EC S AT HA
aur dzanu soble nani sukul gura tfo butu adza ae mone
CONJ PRT  ADJ ADJ PN PRT PN N EQ PRT

and focus all=SRC younger Sukul Gura village =POSS Butu grandfather is.3S REPRTDINFO
And the youngest is Grandfather Butu of Sukul Gura village, so I'm told.

DN-2:9.5

AT S |qa AT T ST gd AT HwEO AT A
aur dzanu soble nani adza dzanu k"ub niao kari ae mone
CONJ PRT  ADJ ADJ N PRT ADV N EQ PRT

and focus all=SRC younger grandfather focus much influential person is.3S REPRTDINFO

And, you know, the youngest grandfather is a very influential person, so I'm told.
DN-2:9.6

AHT GEA T AN A g HEFE WU A FAT AT s
aur sukul gura tfo adza k"ub sowkar ae ita tfuna tfo bildig
CONJ PN PRT N ADV N EQ N N PRT N
and  Sukul Gura village =POSS grandfather much rich person is.3S brick lime =POSS building
EIE]
ase
ST
1s.3S

And grandfather from Sukul Gura village is very rich (and) has a brick house.
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DN-2:9.7
T A wEw e e
huntfo bole gotok beta ase
POSSPRON ADV NUM N ST
she=POSs also one son 1s.3S
He also has one son.

DN-2:9.8
A AT WTET A0
lotf"im nat mama ae
PN N EQ
Lachim Nat uncle 1is.3S
He is Uncle Lachim Nat.

DN-2:9.9

AU ]

huni komaese

PRON V
he-EMP cultivate-3S.PINC
He is farming.
DN-2:10
AT
sorli
\'
finish-3S.NM.PC
That's all.
Abbreviations
1s = first person, plural
1p = first person, singular
28 = second person, plural
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
CASE = case marker
CLSS = classifier
CN = compound noun
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EQ = equative
Fl = future 1
F2 = future 2
GOL = goal marker
IMP = imperative
INC = incomplete
INF = infinitive

LOC = locative
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M

N

NEG
NM
NOM
NUM
ON
OPT

PC
PINC
PL

PN
POSS
POSSPRON
POSSV
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
REL
REPRTDINFO
SRC

ST

TR

\%

human male

noun

negation, negative
non human-male
nominaliser
cardinal number
onomatopoetic nominal
optative

present complete
present incomplete
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
possessive

post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
relative marker

reported information marker

source
stative
transitive
verb
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